
Antrag um Erteilung der 
Benutzungsgenehmigung
(im Sinne des L.G. Nr. 13 vom 11.08.1997 und 
nachfolgenden Abänderungen und Ergänzungen)

Domanda per ottenere la licenza d’uso

(ai sensi della L.P. n. 13 del 11.08.1997 e successive 
modifiche e integrazioni)

Prot. Nr. __________   den ____________
Einlaufregistrierung

im Protokoll
Registrazione di

arrivo a protocollo Prot. Nr. __________   lì ____________

An  das  Bauamt  für  die
zuständigen Erhebungen

Si  trasmette  all’Ufficio
Tecnico  per  gli  accerta-
menti di competenza

An  den
Gemeindetechniker für die
zuständigen  Erhebungen
und Lokalaugenschein 

Si  trasmette  al  Tecnico
Comunale per  gli  accerta-
menti  di  competenza  e
sopralluogo

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

___________________________________ ___________________________________

An den Bürgermeister von St. Lorenzen Al Signor Sindaco di San Lorenzo

Der/die Unterfertigte/n 

dem/der die Konzession zum Bau

in 

erteilt wurde, ersucht um die Ausstellung der

BENUTZUNGSGENEHMIGUNG

des obenangeführten Bauwerks.

Il/la sottoscritto/a 

avendo ottenuto la concessione per la costruzione di

in 

domanda che gli sia rilasciata la

LICENZA D’USO

per la suddetta costruzione.

Hochachtungsvoll.

den 

con osservanza.

lì 

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 
679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten 
unter folgendem Link: www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz und 
sie können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 
l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente 
link: www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy     e è consultabile nei locali del 
Municipio.

DER ANTRAGSTELLER IL RICHIEDENTE

Stempelgebühr 

imposta da bollo

http://www.stlorenzen.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz
http://www.stlorenzen.eu/it/Comune/Web/Privacy


BEIGELEGTE UNTERLAGEN FÜR DIE

AUSSTELLUNG DER

BENUTZUNGSGENEHMIGUNG

DOOCUMENTI ALLEGATI PER IL 

RILASCIO DELLA 

LICENZA D'USO

Einzahlung Stempelsteuer - € 16,00 x 2 = € 32,00 Imposta da bollo - € 16,00 x 2 = € 32,00

Sammelerklärung des Bauleiters Dichiarazione collettiva del direttore dei lavori

Bildung Bauparzelle Costituzione di nuova p.ed.

Abgabebestätigung der Meldung Gebäudekataster  mit  den

entsprechenden Plänen

Dichiarazione di avvenuta consegna della denuncia catastale

con i relativi progetti 

Berechnung der Flächen Calcolo della superficie

Einzahlungsbestätigung der 2. Rate der Erschließungs- und

Baukostenabgabe

Quietanza  di  pagamento  della  2a rata  del  contributo  di

urbanizzazione e del costo di costruzione

Entsorgungsnachweis  für  den angefallenen Bauschutt  von

Seiten  einer  ermächtigten  Bauschuttrecyclinganlage  bzw.

Bauschuttdeponie

Certificato  per  lo  smaltimento  dei  rifiuti  provenienti  dal

cantiere edile in un impianto di riciclaggio autorizzato o in una

discarica autorizzata

Kollaudierung Aufzug Collaudo ascensore

Statische Kollaudierung Relazione di collaudo statico 

Abnahme Heizanlage unter 35 kW Certificato impianto termico interiore a 35 kW

Kollaudierungsbericht der Heizanlage über 35 kW Relazione di collaudo dell'impianto termico superiore a 35 kW

Kollaudierungsbericht des Heizöltanks Relazione di collaudo della cisterna

Tauglichkeitsprüfung des Kamin Esame d'idoneità del camino

Brandschutzabnahme Collaudo norme antincendio

Erklärung  des  Elektrikers  betreffend  die  normgerechte

Ausführung der Elektroanlage im Sinne des MD 37/2008

Dichiarazione  dell’elettricista  riguardante  la  conformità

dell’impianto elettrico ai sensi del D.M. 37/2008

Erklärung  des  Hydraulikers  betreffend  die  normgerechte

Ausführung  der  hydraulischen  Anlage  im  Sinne  des  MD

37/2008

Dichiarazione  dell’idraulico  riguardante  la  conformità

dell'impianto idraulico ai sensi del D.M. 37/2008

Erklärung  des  Hafners  betreffend  die  normgerechte

Ausführung der Arbeiten im Sinne des MD 37/2008

Dichiarazione del fumista riguardante la conformità dei lavori

ai sensi del D.M. 37/2008

Eintragung der Verpflichtungserklärung im Grundbuch Registrazione dell'atto unilaterale d'obbligo presso 

l'Ufficio Tavolare

Erklärung des Bauleiters behindertengerechte Ausführung Dichiarazione del direttore dei lavori 

Vertrag Trinkwasser Contratto acqua potabile

Abnahme der  Infrastrukturen  +  Lageplan  mit  Position  der

Infrastrukturen

Collaudo  delle  infrastrutture  +  mappa  con  posizione  delle

infrastrutture

Nachweis Klimahaus Attestato casa clima

Bauende Dichiarazione fine dei lavori 

http://www.stlorenzen.eu/system/web/GetDocument.ashx?fileid=952885
http://www.stlorenzen.eu/system/web/GetDocument.ashx?fileid=952885
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